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No. 3563. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND GUATEMALA RELATING TO THE
GUARANTY OF PRIVATE INVESTMENTS PURSUANT
TO SECTION 413 (b) (4) OF THE MUTUAL SECURITY
ACT OF 1954. WASHINGTON, 23 MARCH 1955

I

TheSecretaryof Stateto the GuatemalanAmbassador

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

March 23, 1955
Excellency

I havethe honor to refer to conversationswhich haverecentlytakenplace
betweenrepresentativesof our two Governments,relatingto guarantiesof the
natureauthorizedby Section413 (b) (4) of the Mutual Security Act of 1954.
I also havethe honorto confirm the following understandingsreachedas a result
of theseconversations

1. The Governmentsof Guatemalaand of the United Statesof America will,
upon requestof either of them, consult respectingprojects in Guatemalaproposedby
nationalsof the UnitedStatesof Americawith regardto which guarantiesof the nature
authorizedby Section413 (b) (4) of theMutual SecurityAct of 1954havebeenmadeor
areunderconsideration.

2. The Governmentof theUnitedStatesagreesthat it will issueno guarantywith
regardto any projectunlessthe project is approvedby the Governmentof Guatemala.

3. With respectto suchguarantiesextendingto projectswhichareapprovedby the
Governmentof Guatemalain accordancewith theprovisions of the aforesaidSection
413 (b) (4), theGovernmentof Guatemalaagrees:

a. That if the Governmentof theUnited Statesof Americamakespaymentin United
Statesdollars to anypersonunderanysuchguaranty,theGovernmentof Guatemala
will recognizethe transferto the United Statesof America of any right, title or
interestof such personin assets,currency,credits, or other property on account
of whichsuchpaymentwasmadeandthesubrogationof theUnitedStatesof America
to anyclaimor causeof action,orright of suchpersonarisingin connectiontherewith.

1.’. That quetzalamountsacquiredby the Governmentof theUnited Statesof America
pursuantto suchguarantiesshall be accordedtreatmentnot lessfavorablethan that

‘Came into force on 23 March 1955 by the exchangeof the said notes.
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accordedto privatefunds arisingfrom transactionsof UnitedStatesnationalswhich
are comparableto thetransactionscoveredby suchguaranties,andthatsuchquetzal
amountswill be freely availableto the Governmentof the United Statesof America
for administrativeexpenditures;

c. Thatany claim againstthe Governmentof Guatemalato which the Governmentof
the United Statesof Americamaybesubrogatedas theresult of any paymentunder
sucha guaranty,shallbethe subjectof directnegotiationsbetweenthe two Govern-
ments. If within a reasonableperiod, they are unableto settle the claim by agree-
ment, it shall be referredfor final and binding determinationto a sole arbitrator
selectedby mutual agreement. If the Governmentsa:re unable,within a period
of threemonths,to agreeupon suchselection,the arbitratorshallbe onewho may
be designatedby thePresidentof the InternationalCourt of Justiceat the request
of either Government.

Upon receiptof a note from Your Excellencyindicating that theforegoing
provisions are acceptableto the Governmentof Guatemala,the Government
of the United Statesof America will consider that this note and your reply
theretoconstitutean agreementbetweenthe two Governmentson this subject,
theagreementto enterinto forceon the dateof your note in reply.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

For the Secretaryof State
Henry F. HOLLAND

His ExcellencyLieutenantColonelJoséLuis Cruz-Salazar
Ambassadorof Guatemala

II

The GuatemalanAmbassadorto the Secretaryof State

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOLJ

EMBAJADA DE GUATEMALA

No. 601.

Washington,D.C., Marzo 23, 1955

Excelencia:

Tengoel honorde dirigirme a VuestraExcelenciaparaacusarlerecibodesu
atentanota, fechadael 23 del mes en curso, en la que Vuestra Excelenciase
refiere a recientesconversacionesentre representantesde mi Gobiernoy dcl
Ilustrado Gobierno deVuestraExcelenciacon respectoa garantlasde lanaturale-
zaautorizadapor Ia Sección413 (b) (4) dela Ley de SeguridadMutua de 1954.
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

I

EMBASSY OF GUATEMALA

No. 601

Washington,D.C., March23, 1955
Excellency:

I havethe honor to acknowledgereceipt of You:r Excellency’s courteous
note datedthe 23rd of this month, referring to recentconversationsbetween
representativesof my Governmentandyour Governmentwith respectto guaran-
tiesof the natureauthorizedby Section413 (b) (4) of the Mutual SecurityAct of
1954.

I havethe honorto informYour Excellencythat I havetakenduenoteof the
following understandingsreachedby the representativesof the two Govern-
ments as a result of theseconversations:

[Seenote I]

I havethe honor to inform Your Excellencythat the foregoingprovisions
areacceptableto my Government,andthereforerequestyou to begoodenoughto
considerthat this exchangeof notesconstitutesan agreementbetweenour two
Governmentson this subject, •which will enterinto force on the date of the
exchangeof notes.

I availmyselfof theopportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my mostdistinguishedconsideration.

Luis CRUZ S.

His ExcellencyJohnFoster Dulles
Secretaryof State
Departmentof State
Washington,D.C.

‘Translation by theGovernmentof theUnitedStatesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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